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Siseministri 14. juuli 2010. a maaruse nr 27 «Valismaalase poolt esitatava isikutunnistuse valjaandmise,
vélismaalase passi valjaandmise, tahtajalise elamisloa ja té6loa ning téhtajalise elamisloa ja tddloa pikendamise taotluste
ning pikaajalise elaniku elamisloa ja pikaajalise elaniku elamisloa taastamise taotluse vormi kehtestamine» lisa 2

LISAANKEET “TAHTAJALISE ELAMISLOA VOI TAHTAJALISE ELAMISLOA PIKENDAMISE TAOTLUS”
OOMONMHUTENIbHAA AHKETA “XOOATAACTBO O CPOYHOM BUAE HA XXUTENLCTBO UM O NPOANIEHMM CPOYHOIO BULAA HA XXUTENLCTBO”
ADDITIONAL APPLICATION FORM “APPLICATION FOR TEMPORARY RESIDENCE PERMIT OR EXTENSION OF TEMPORARY RESIDENCE PERMIT”

TAOTLEJA ISIKUANDMED Eesti isikukood vdi slinniaeg

JINYHBIE OAHHbIE XOOATAA JIN4YHbIV KOO B OCTOHMM UNu gaTta poxaeHus | | | | | | | | | | | |
APPLICANT'S PERSONAL DATA Personal code in Estonia or date of birth

eesnimed / umeHra / given names perekonnanimi / doamunus / surname

elukoht Eestis
MeCTO XUTeNnbCTBa B ACTOHUU
place of residence in Estonia ténav, maja, korter, linn (kila), vald / ynuua, fom, ksapTtupa, ropoa (ceno), BonocTs / street, house, apartment, town (village)

maakond, postiindeks / yesa, no4Ttosbin nHaekc / county, post code

elukoht vilisriigis

MecCTO XuTenbcTBa

B MHOCTPaHHOM rocyaapcTee ténav, maja, korter, linn (kila), vald/ynuua, nom, kBaptvpa, ropog (ceno), BonocTs / street, house, apartment, town (village)
place of residence in foreign country

maakond, postiindeks, riik / yesa, nouToBbIi MHAEKC, rocyaapcTeo / county, post code, country

taotleja haridus alus pohi Uldkesk kutsekesk korg muu
obpasoBaHue xoaaTtas [J 6asoeoe [JocHoBHoe [ obliee cpegHee [] npodpeccuoHanbHoe cpegHee [ BbiCWEE  [J MHOE .........cceeveevniieinenneinniiiiennne
education of applicant elementary basic secondary technical higher other

taotleja elukutse vdi eriala / npodeccus nnu cneunansHocTs xoaatas / profession or specialty of applicant

taotleja perekonnaseis vallaline abielus lahutatud lesk
cemeliHOe nonoXxeHue xoaaTas |:| XONOCT (He 3amyxem) |:| cocTouT B Gpake |:| pasBegeH(a) |:| BAoBeL (BooBa)
marital status of applicant single married divorced widowed
TAHTAJALISE ELAMISLOA TAOTLUS TAHTAJALISE ELAMISLOA PIKENDAMISE TAOTLUS
|:| XOOATANCTBO O CPOYHOM BUAE HA XXUTENbLCTBO D XOOATANCTBO O NMPOANEHUU CPOYHOIO BUOA HA XXUTENBLCTBO
APPLICATION FOR TEMPORARY RESIDENCE PERMIT APPLICATION FOR EXTENSION OF TEMPORARY RESIDENCE PERMIT

taotleja eelmised perekonnanimed / npexHue bamunum xopaTtas / previous surnames of applicant

D elama asumiseks abikaasa juurde; lisada kirjalik selgitus
AN noceNeHnUs Ha XUTeNbCTBO K CyNpyry(cynpyre); rnpuioxume MUCbMEHHOE MosiCHeHUe
to settle with spouse; add written explanation

|:| elama asumiseks vanema, lapse, lapselapse voi eestkostja juurde
ANA NOCeneHns Ha XUTeNbCTBO K poanTento, pe6eHKy, BHYKY (BHY4YKe) UM ONeKyHy
to settle with parent, child, grandchild or guardian

oppimiseks, dppeasutuse/iilidpilasorganisatsiooni/noorteiihingu nimi
|:| ANsA y4ebbl, HasBaHWe y4eGHOro 3aBeAeHs/CTYAEHYECKON OPraHN3aLNN/MOMOLEKHON BCCOLMBLIAM ........uneeeeeeeeetii e eeeeteti e e e e e e et aeaeeeeeeeen e aaeeeeaennnn s
for study, name of educational institution/students' organisation/youth association

registrikood postiaadess

PerncTpoBbIN KOA, | | | | | | | | | | | | MOUTOBBIM @LPEC vttt ittt e e e et e et e et et e et e
registry code postal address

eriala/kursuse/praktika/noorteprogrammi nimetus Oppima asumise aeg

Ha3BaHMWe cneunanbHOCTW/KYpca/MPaKTUKM/MOMOAEXKHOMN MPOTPAMMBI ........cceieeetettneeateaeeatneetn et eet e eae e eeeeeenens AaTa Ha4ana y4ebbl _ /

name of the speciality/course/practice/youth program date of the start of study

eriala, kursuse nominaalse dppeaja, praktika vdi noorteprogrammi kestvus
NPOAOMKUTENBHOCTb HOMWUHANBHOIO Cpoka y4ebbl/kypca Unn NpakTuki/ MOoAexHoi Nporpammbl / / - / /
duration of nominal study/course period or duration of practice/youth program

andmed elamistingimuste kohta Eestis elamispinna suurus tubade arv elamispinnal elavate isikute arv
AaHHble 06 YCNOBUAX XU3HN B ACTOHUM pas3mep Xunnnowaam ......... M2 YUCIIO KOMHAT ......... KONMYECTBO XMBYLLMX HA XUNNMowaam nogei ........
data of living conditions in Estonia area of living space number of rooms number of persons living in that space

tootamiseks, juriidilisest isikust tédandja nimi/fiilsilisest isikust tddandja ees- ja perekonnanimi
D ANA paboTbl, Ha3BaHWe paboTodaTens-opUaANYeckoro nuua/ UMst U paMunms PaboTOAATENSA- (PUSMUECKOTO TTALLA. ... ..evuunerretneetneeeetin e eeeetneaee s eeeetnn e eaintnaeeenenn
for employment, name of employer’s company/given name and surname of person who will employ applicant

registrikood/isikukood postiaadess
PEerncTpoBbIv KOA/NMUYHBIN KoA, | | | | | | | | | | | | nouToBBIV appec
registry code/personal code postal address

té6tamiskoha aadress, telefon, faks, e-post
agpec, TenedoH, MaKC, €-Mail MECTA PABOTBI .iiuuiiiiiit ettt e ettt ettt e oottt oot e ettt oottt e et et e e e et oo et £ et et et
employer's address, telephone and fax number, e-mail

t66koht tootasu to6taja asub toole/todtab alates
LLOMKHOCTD ettt e e e eenes npeanonaraemMas 3anpnnarta .................... paboTHWK npucTynaeT Kk paboTe /paboTaeT HauMHas ¢ / /
position expected salary employee will start working on

Taidetakse elamisloa taotlemisel tddtamiseks lahetatud tddtajana:
3anonHseTcs Npu xoAatancTee O BUAE Ha XUTEeNbCTBO Ha paboTy kak KOMaHAMPOBaHHBIA PaboTHUK:
To be completed if alien applies for temporary residence permit as a posted worker:

valisriigi juriidilisest isikust todandja nimi / flusilisest isikust tddandja ees- ja perekonnanimi
HasBaHWe MHOCTpaHHOro paboToaaTtens-opuanyeckoro nuual MMs u hamunua pabotoaaTens- pusnyeckoro nuua
name of employer’s company of foreign state/given name and surname of person of foreign state who will employ applicant

registrikood/isikukood postiaadess
PEerncTpoBbIv KOA/NMUYHBIN KoA, | | | | | | | | | | | | nouToBbIV agpec
registry code/personal code postal address
/ /
Koik esitatud andmed on 6iged. paev kuu aasta taotleja voi taotleja seadusjargse esindaja allkiri
Bce npeacTaBneHHble AaHHblE AOCTOBEPHbI. OeHb MecsLron noanuch xodatast Unu 3aKOHHOro NpeAcTaBUTENs xoaaTas

All data submitted is correct. dd mm yyyy applicant's or his/her legal representative's signature



ettevotluseks
|:| B LieNnsx npeanpuHUMaTtenbcTsa
for business
aritihingu voi fulsilisest isikust ettevétja nimi
HasBaHWe KOMMePYECKOro 0O beAMHEHUS MU UMSI Y PaMUNUS MPEATNPUHUMATEIS = UBNUECKOTO JIALLA «....eeee ettt eeeetiee e e e et e e eea et e et eat e e eae e e eeb e ee e e eaineee
name of employer’s company/given name and surname of person who will employ applicant

registrikood/isikukood tegevusala ja- piirkond
PEerncTpoBbIv KOA/NMUYHBINA KoA, | | | | | | | | | | | | chepa - N PANOH AEATEIIBHOCTY ...uvuititete ettt e eiee e e e e e et e et e seae e e e eneeenns
registry code/personal code company activity and location

tegevuskoha andmed: aadress, telefon, faks, e-post
[aHHble MecTa OeATENbHOCTU: aAPEC, TEMEMOH, (DAKC, ©-IMaAIl ...ttt ettt et ettt et e st ettt et e et et e et ettt et e e e e et e e et et et et e e e aee e e e enees
address, telephone and fax number, e-mail of place of business

piisava legaalse sissetuleku olemasolul; lisada vabas vormis kirjalik selgitus taotluse péhjendatuse kohta
|:| npu HaNM4YMM AOCTAaTOYHOrO fierariHoro Ao0XoAa; pusIoXums MNUCLMEHHOE MosicHeHuUe xo0amaticmea 8 c80600HOU hopme
having sufficient legal income; add a written explanation justifying the application

vilislepingu alusel; lisada vabas vormis kirjalik selgitus taotluse pohjendatuse kohta ja viide vilislepingu séttele
|:| Ha OCHOBaHMMW BHELUHEro [0roBOpa; Mpusioxums MUCbMEeHHOE rosicHeHue xodamatlicmea 8 ce0600HOL (hopMe U CChiika Ha OCHOB8aHUU 8HeWHe20 002080pa
on the basis of an international agreement; add a written explanation justifying the application and a reference to an international agreement

KAS TAOTLEJA OMAB ELAMISLUBA MONES TEISES RIIGIS? (Riik, elamisloa liik ja kehtivusaeg)
WMEET NI XOOATANCTBYOLLMA BUL HA XXUTENBbCTBO B KAKOM-NIMEO APYFOM FOCYOQAPCTBE? (FocyAapCcTBO, TUN U CPOK AeCTBUA BUAA HA XUTENbLCTBO)
DOES APPLICANT HOLD A VALID RESIDENCE PERMIT IN ANY OTHER COUNTRY? (Country, type of residence permit and period of validity)

L T PRSP PSRRPRPPP ei
[]88  ceeeeeeeeessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss s [] wer
YOS renrereinnenrenneaseens no
LISAANDMED

AOONONHUTENbHbIE AHHbIE
ADDITIONAL DATA

Taotlejat on kriminaalkorras korduvalt karistatud tahtlike kuritegude eest jah ei
XopaTal HeOQHOKPATHO HaKka3blBarncsi B YronoBHOM NOPSIAKE 32 YMbILUEHHbIE NPECTYNNeHns na |:| HeT
Applicant has been repeatedly punished pursuant to criminal procedure for an intentionally committed criminal offence yes no

O

Taotleja on toime pannud kuriteo, mille eest talle on mdistetud vangistus kestusega Ule (ihe aasta, ja tema karistatus ei ole kustunud
XofaTalCcTBYOLLMIA COBEPLLMI NPECTyNiieHne, 3a KoTopoe OblN NPUrOBOPEH K NULLEeHWo cBo6oAbl CpokoM Gonee ofHOro roga u ero jah ei

CyAUMOCTb He noralleHa. D na |:| HeT
Applicant has committed a crime, for which he or she has been sentenced to imprisonment for a term of more than one year and his or her yes no
criminal record has not expired
Taotlejat on karistatud Eestis riigivastase tahtliku kuriteo eest ja tema karistatus ei ole kustunud jah ei
XopaTancTByOLWMIA HaKa3aH 3a yMblLLIEHHOEe NpecTynfieHne, HanpaeneHHoe NPOTMB DCTOHCKOro rocyAapcTBa U ero CyAMMOCTb He MnoratleHa |:| na |:| HeT
Applicant has been punished for deliberate crime against the state of Estonia and his or her criminal record has not expired yes no
Taotleja on saanud rahvusvahelise abiprogrammi kaudu elamispinna valisriigis jah ei
XopaTtaeM yepes MexAyHapoAHYo MporpaMmmy NomoLL M NosyYeHa XXUnnnowaab B UHOCTPaHHOM rocyaapcTee |:| na |:| HeT
Applicant has been provided, through an international support programme, with accommodation in a foreign country yes no
Taotleja on saanud toetust Eestist lahkumiseks jah ei
XopaTtaem nony4eHo nocobve Ans BbIObITUS N3 DCTOHWM |:| na |:| HeT
Applicant has received support to leave Estonia yes no
Kas taotleja ise (1), taotleja abikaasa (2) voi taotleja vanem (3):
XopaTai (1), cynpyra (cynpyr) xogatas (2) unu poautens xogatas (3):
The applicant (1), his/her spouse (2) or his/her parent (3):
on teeninud kaadrisdjavéelasena valisriigi relvajdududes,sealt erru lainud jah ei
CINYXWUN KaApOBbIM BOEHHLIM B BOOPY)KEHHbIX CUMax MHOCTPaAHHOro rocyapcTea, 3a4ncneH TaM B OTCTaBKy na |:|(1)|:|(2)|:|(3) wer O
has served as a professional member of the armed forces of a foreign state or has retired therefrom yes no
on teeninud kaadrisdjavaelasena valisriigi relvajbududes,sealt reservi arvatud jah ei
CINYXWUN KaapOBbIM BOEHHLIM B BOOPY)KEHHbIX CUMax MHOCTPaHHOro rocyaapcTea, 3a4ncneH Tam B 3anac na D(1)|:|(2)|:|(3) wer O
has served as a professional member of the armed forces of a foreign state or has been assigned to the reserve forces thereof yes no
on valisriigi relvajdudude tegevteenistuses voi lepingulises teenistuses jah ei
COCTOMT Ha AEWCTBUTENBHON Cryx6e B BOOPYXEHHbIX CUax MHOCTPAaHHOro rocyAapcTaa unn Ha cnyx6e no KOHTpaKTy na |:|(1)|:|(2)|:|(3) wer O
is in the active service or contractual service of the armed forces of a foreign state yes no
t66tab praegu voi on to6tanud valisriigi luure- voi julgeolekuteenistuses jah ei
paboTaeT cenyac unu paboTtan paHee B opraHax pa3BefKku Unv opraHax 6e3onacHOCTV MHOCTPaHHOrO rocyaapcTea na |:|(1)|:|(2)|:|(3) ner 1
is employed, or has been employed, by the intelligence or security service of a foreign state yes no
on saanud erivaljadppe voi -ettevalmistuse dessantoperatsioonideks,diversiooni vdi sabotaazi alal jah ei
npoLuen cneunansHoe oby4eHne nnm cneunanbHyo NOAroTOBKY MO AeCaHTHLIM onepaumsimM, AnBepcusm unm cabotaxy na |:|(1)|:|(2)|:|(3) wer O
has received special training in landing operations or in diversion or sabotage activities yes no
on osalenud karistusoperatsioonides tsiviilelanikkonna vastu jah ei
y4YacTBOBarn B KapaTerbHblX onepauusix npoTUB rpaxaaHCKoro HaceneHus na |:|(1)|:|(2)|:|(3) wer O
has participated in punitive operations against a civil population yes no
Koik taotluses esitatud andmed on 6iged. Olen teadlik, et
valeandmete esitamine on kriminaalkorras karistatav.
Bce npepocTaBneHHble B xoaaTancTee AaHHblE AOCTOBEPHbI / /
MHe n3BecTHO, YTO NpeAocTaBneHne HeOCTOBEPHbIX AaHHbIX paev kuu aasta taotleja voi taotleja seadusjargse esindaja allkiri
HaKa3yeMo B yrornioBHOM nopsake. OeHb Mecsl  rof noAnuch xodatast Unu 3aKOHHOro NpeAcTaBUTENs xoaaTas
day month year applicant's or his/her legal representative's signature

All data submitted in this application is correct. | am aware that
the submission of incorrect data is a criminal offence.

TAIDAB AMETNIK

Otsus: [JandaTE [] keelduda TE [] jétta labi vaatamata / /
andmisest paev  kuu aasta ametniku nimi, allkiri




